
Глава 1. Часть 1

Когда Цзян Кэ очнулся, он обнаружил, что у него завязаны глаза, руки и ноги связаны. Он не
мог пошевелиться, и его окутала мертвая тишина.

- Здесь есть кто-нибудь? Кто нибудь?

Он попытался заговорить, надеясь получить какую-нибудь информацию, но в ответ получил
только молчание; никто не ответил ему. Когда его медленно охватила паника, он задумался, а
не единственный ли он сейчас в комнате. В глубине души он был убежден, что происходящее
— не шутка

Поскольку у него были завязаны глаза, он не мог отличить день от ночи. Его зрение не
помогало, зато обострился слух.

Внезапно чья-то рука легла ему на ухо и погладила его мягко, медленно, дюйм за дюймом. У
него была иллюзия, что человек не хочет причинить ему боль. В следующий момент рука
человека двинулась ко лбу, проводя большим пальцем, затем вниз к кончику носа, рта, лица,
шеи, не собираясь останавливаться, пока не достигла его талии.

- Кто ты? Чего ты хочешь? Чего ты хочешь? У меня нет денег; я всего лишь студент. - Цзян Кэ
попытался заставить человека рядом заговорить, чтобы услышать его голос, но человек ничего
не сказал.

Человек сел на край кровати и погладил вдоль его талии. Цзян Кэ почувствовал легкое
покалывание и немного изогнулся, чтобы вырваться. Заметив его бегство, человек применил
силу, чтобы удержать его, затем вздохнул, наконец, сказав: «Почему ты такой непослушный?»

Тон был немного холодным. Цзян Кэ не слышал голос раньше, он не знал этого человека.
Внезапно он почувствовал что-то такое, от чего его потянуло в сон, но прежде чем он потерял
сознание, он, казалось, услышал, как мужчина шепчет: «Малыш, ложись спать».

Ему казалось, что он видит сон, в котором не может пошевелиться, а кто-то лежит на нем
сверху. Горячий, влажный язык прошелся по его шее, прикусил мочку уха, затем нежно
коснулся его губ, словно не довольствуясь только прикосновениями и облизыванием, затем
язык скользнул в рот, посасывая и погружаясь в него.

Мужчина недовольно зарычал, когда вдруг остановился, а затем засунул язык дальше в рот.
Затем его отпустили, и поцелуи дошли до его ключицы. Ощущение покалывания пробежало по
его телу вслед за языком этого мужчины.

Язык приземлился на его сосок, лизнув его; Мужчина заметил, что Цзян Кэ слегка вздрогнул,
прежде чем стали сосать сильнее, как будто младенец пил молоко. Другой сосок ласкали
пальцы мужчины. Он был перекручен и пережат, а когда боль прошла, он почувствовал
мучительное покалывание. Это было так странно, что Цзян Кэ почувствовал, что сон слишком
реален.

Мужчина, наконец, отпустил сосок и продолжил свой путь, по животу до нижней части тела.

— Нет...нет...пожалуйста....нет. - Цзян Кэ попытался отвернуться от языка мужчины, но
движения его рук и ног были ограничены, и он не мог двигаться под давлением.

Он почувствовал, как мужчина слегка облизал его ствол, взял его в рот и проглотил. Цзян Кэ



чувствовал себя смущенным, но его стимулированный и затвердевший член требовал
большего. Он не мог не толкнуться вверх, пытаясь войти глубже. Язык мужчины кружил
вокруг его ствола, но этого было недостаточно; ему нужно было больше.

Рот мужчины отодвинулся и скользнул ниже. Цзян Кэ запаниковал, но ничего не мог сделать,
кроме как оставаться неподвижным, как рыба на разделочной доске. Взгляд мужчины
вспыхнул, когда он увидел скрытую щель Цзян Кэ у основания его члена.

Цзян Кэ чувствовал, что горит. Он прослезился от стыда, который он чувствовал, и его член
смягчился от страха.

Внезапно его тело задрожало, когда мужчина облизал его щель, засунув язык в дырочку. Цзян
Кэ чувствовал, что вот-вот умрет от этого ощущения, которого он никогда раньше не
испытывал. Ему было хорошо, но в то же время страшно.

Стон, сорвавшийся с губ Цзян Кэ, возбудил мужчину еще больше.

Его язык продвинулся глубже, вытягивая еще больше жидкости, захваченной языком у входа.
Его язык, имитирующий половой акт, наполнял комнату непристойными звуками, когда
пальцы Цзян Кэ сжимались и разгибались, снова и снова, пытаясь прижать мужчину ногами,
вместо того, чтобы позволить ему оставаться на месте

— А… нет… нет, не там.

Язык мужчины вышел из его отверстия. Его набухший клитор набух еще больше, пока
мужчина держал его во рту, играя кончиком языка. Наслаждение заставило все тело Цзян Кэ
порозоветь, его член снова стал твердым, головка наполнилась прозрачной жидкостью.

Мужчина лизнул его головку и взял ее в рот, лаская пальцами внешнюю сторону щели,
одновременно поглаживая клитор. Двойная стимуляция сделала Цзян Кэ почти неспособной
сопротивляться.

- Нет…. ах…

Внезапно мужчина глубоко заглотил Цзян Кэ, доведя его до оргазма, удивив мужчину тем, как
быстро он кончил. Мужчина издал гортанный смех, проглотив его сперму, затем снова лизнул
девственную женскую дырочку Цзян Кэ. Она была красиво розовой и имела редкое количество
волос.

Как будто мужчине не хватило этого, он слизнул соки и засунул язык в женскую дырочку так
сильно, что Цзян Кэ не выдержал стимуляции. Мгновенно он почувствовал всю слабость в
талии, ноги раздвинулись, дыра открывалась и закрывалась, блестя от соков.

Пальцы мужчины останавливались у его дырки, мягко входя время от времени, и стоны,
которые исходили от медленных толчков пальцев мужчины, становились все громче и громче,
потому что это был первый раз, когда с Цзян Кэ обращались подобным образом.

Он не знал, когда его руки и ноги были освобождены, его тело было слабым, как у
новорожденного котенка. Мужчина взял его руку и положил ее на свой ствол, Цзян Кэ
почувствовал, как горит его лицо, и попытался убрать руку, прежде чем его снова схватили,
мужчина скользнул его рукой по своему члену. Такой большой, такой горячий, такой твердый.

Он мог чувствовать слегка пульсирующий ствол этого человека в своей руке. Мужчина,



казалось, был недоволен только рукой и внезапно поднес свой член ко рту: «Открой рот и
возьми его».

Цзян Кэ сопротивлялся, его рот был плотно сжат, но пальцы мужчины внезапно скрутили его
клитор, Цзян Кэ не выдержал стимуляции и простонал: «Ааа…».

Мужчина воспользовался случаем и засунул член ему в рот. Он попытался вытолкнуть толстый
член языком, когда услышал приглушенное рычание мужчины: «Мм, детка, да, вот так, еще
немного, помедленнее».

Впервые Цзян Кэ назвали «деткой» так серьезно, что он смутился.

Он был смущен, слушая инструкции мужчины. Он снова облизал большое член во рту, его
первоначальное отвращение исчезло, и он показался опытным даже без указаний мужчины.
Он попытался проглотить еще, но член был слишком большим. Больше половины он не мог
принять.

Цзян Кэ на мгновение забеспокоился и поднял голову, желая проглотить его полностью, но
подавился и почувствовал, что его стошнит: «Он слишком большой, я не могу его вынести».
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